
Eigenschaften
Saurer Glanztrocknerkonzentrat, für 
tropfen- und fleckenfreies Geschirr, 
geeignet für hartes Wasser, schaum-
gebremst.

Propriétés
Brillant-séchant acide pour des eaux 
de dureté moyenne à forte, avec an-
timoussem dans taches ni traces de 
gouttes.

Proprietà
Asciugatore brillantante concentrato 
acido per acuqe dure, aschiuma fre-
nata per stoviglie prive di gocce e di 
macchie.

Anwendung

Die Dosierung erfolgt ausschliesslich 
über die STS Dosierstation. Montage 
und Einstellung erfolgt über geschulte 
Servicetechniker.

Domaines d’applications

 
Le dosage s’opère exclusivement via 
la station de dosage STS. Des tech-
niciens d’entretien spécialement for-
més s’occupent de son montage et ré-
glage.

Campi d’applicazione

Il dosaggio avviene esclusivamente 
tramite la stazione di dosaggio STS. 
Il montaggio e la regolazione vanno 
eseguiti da tecnici specializzati.

Dosierung
0.1– 0.3 g/Liter

Dosage
0.1– 0.3 g/Liter

Dosaggio
0.1– 0.3 g/Liter

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN     STS 499206    2.6 kg     Partrone/Recharge/Ricarica    EAN 7615600992063 
N° d´article/ Colis/ EAN	         
No d´art./ Confezione/ EAN   

Glanztrockner 
Produit brillant-sechant Asciugatore-Brillantante

DISH-LAV Micro Brill S
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Zusammensetzung
>30%: nichtionische Tenside
enthält: Zitronensäure, Alkohol, Fettal-
koholethoxylat E04

Composition
>30%: tensio-actifs non-ioniques 
enthält: acide citrique, alcol, éthoxyla-
te d'alcool gras E04

Composizione
>30%: tensioattivi non ionici
contiene: acido citrico, alcohol, etos-
silati di alcoli grassi E04

Gefahrensymbol

                
 
                                           
Gefahr

Symbole de danger

                                            
Danger

Simbolo di pericolo

                                               
Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Flüs-
sigkeit und Dampf entzündbar. Ve-
rursacht Hautreizungen. Verursacht 
schwere Augenschäden. Sehr giftig 
für Wasserorganismen.

Mentions de danger
Exclusivement pour l'utilisateurs pro-
fessionells. Liquide et vapeurs inflam-
mables. Provoque une irritation cuta-
née. Provoque des lésions oculaires 
graves.  Très toxique pour les orga-
nismes aquatiques.

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti profes-
sionali. Liquido e vapori infiammabi-
li. Provoca irritazione cutanea. Provo-
ca gravi lesioni oculari. Molto tossico 
per gli organismi acquatici.

Sicherheitshinweise 
Von Hitze, heissen Oberflächen, Fun-
ken, offenen Flammen sowie anderen 
Zündquellenarten fernhalten. Nicht 
rauchen. Freisetzung in die Umwelt 
vermeiden. Schutzhandschuhe/  Au-
genschutz/ Gesichtsschutz tragen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMA-
TIONSZENTRUM/Arzt anrufen. In-
halt/Behälter einer anerkannten Ab-
fallentsorgungsanlage zuführen.
 

  

Conseils de prudence
Tenir à l’écart de la chaleur, des sur-
faces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre source 
d’inflammation. Ne pas fumer. Éviter 
le rejet dans l'environnement. Porter 
des gants de protection/ un équipe-
ment de protection des yeux/ du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à 
l›eau pendant plusieurs minutes. En-
lever les lentilles de contact si la victi-
me en porte et si elles peuvent être fa-
cilement enlevées. Continuer à rincer.  
Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. Eliminer 
le contenu/ le conteneur dans une in-
stallation d'élimination des déchets 
agréée.

Consigli di prudenza 
Tenere lontano da fonti di calore, su-
perfici calde, scintille, fiamme libere 
o altre fonti di accensione. Non fuma-
re. Non disperdere nell’ambiente. In-
dossare guanti/Proteggere gli occhi/ 
il viso. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare ac-
curatamente per parecchi minuti. To-
gliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciac-
quare. Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medi-
co. Smaltire il contenuto/ contenitore 
in un impianto d’eliminazione di rifiuti 
autorizzato.

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.05 g/ml 
pH Konzentrat: 1.9 
Farbe: gelb

Données sur le produit
Densité: 1.05g/ml 
pH concentré: 1.9 
Couleur: jaune

Dati del prodotto
Densità: 1.05 g/ml 
pH concentrato: 1.9 
Colore: giallo
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